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Spaso House 75" Anniversary
Photos 1937-1938

This year, 2008, marks the 75th Anniversary of Spaso House as the residence
of the American Ambassador in Russia. Spaso House was chosen as the official
home of the U.S. envoy after the United States established diplomatic relations
with the Soviet Union in 1933, and has been in continual use ever since. Through
these years, this historic mansion has provided the backdrop for the whole
panoply of diplomatic activities that have written the story of U.S. Russian relations
during this most eventful period. Spaso House has played host to presidents and
prime ministers, soviet party secretaries and U.S. cabinet secretaries, jazz greats
and classical maestros, dissidents and Russian democrats. Here historic arms
control treaties were celebrated and old rivalries were put aside. Here cultural
diplomacy helped to ease tensions and build personal relations even in difficult
times. Few U.S. diplomatic buildings can claim to have witnessed the sweep of
contemporary history that Spaso House has.

As we commemorate the anniversary of Spaso House, however, we cannot forget
that for all its grandeur and gravitas it is also a home. Twenty-three American
ambassadors and their families have lived here, and each resident has their own
memories and stories to tell about the house and their time in it. This photo
exhibit is part of the commemoration of the 75th Anniversary of Spaso House
and comes from the private photo aloums and personal collection of Emlen
Knight Davies, the first child of an American Ambassador to live in the house.
Emlen was 20 years old in 1937 when she arrived in Moscow, at a moment when
events that would lead to World War Il were already unfolding.

The energetic Emlen Knight Davies has generously shared these memories and
her daughter Mia Grosjean has digitally restored and artistically printed these
photos from the small images in her mother’s scrap books, preserving a piece of
the human history of this historic building.



75 ner Cmaco-Xaycy

MdoTtorpacpun 1937-1938 rr.

B 2008 rogy Cnaco-Xaycy, pesvaeHumm amepmrkaHckoro nocna s Poccuu, nc-
nonHAeTcA 75 net. Cnaco-Xayc 6bin BuibpaH oduumansHOM pesvaeHumen no-
cnarnHvka CWA wn octaetca TakoBeM ¢ 1933 ropa, korpga CLUA yctaHoBum
ovnnomaTnyeckme otHowenna ¢ CoBeTckuM COol030M. Ha NpoTAXKEHNN MHOTUX
neT 9T0T NCTOPUHECKUA OCOOHAK ABNAETCA MECTOM, FOe pasBopayMBanmch ca-
Mble pas3HoObpasHble aunnoMaTMieckmne COoBbITUA, KOTOPLIE BMMCaHLI Tenepb
B Hanbonee 6oratbii COOLITUAMKU NEPVOD UCTOPUN POCCUNCKO-aMEPUKAHCKMNX
oTHoweHmn. B Cnaco-Xayce npuHMManv npesvaeHToB 1 NPeMbepP-MUHNUCTPOB,
reHepanbHeix cekpetapen KIMNCC n ameprkaHCKMX MUHUCTPOB, 3BE3O MKasa
M Ma3CTPO KNACCUMYECKON My3blKW, OMCCUMOEHTOB M POCCUMCKMX OEMOKPATOB.
3Oechb oTMeYanu NoanMcaHne UCTOPUYECKMX OOrOBOPOB MO KOHTPOMIO Hag BO-
OpY>KeHnAMM 1 3abblBanu Ha Bpemsa O BbINOM conepHuyecTBe. [laxke B TpyaHbIE
BPEMEHA KyMNbTypHaA OMNNoMaTtuaA, LEHTPOM KOTOpow Bbin Cnaco-Xayc, nomo-
rana CHWxaTb HaNpPA>XEHHOCTb M YCTaHaBNMMBaTb NIMYHBIE KOHTaKThl. HemHorne
amepuKaHCKMe aunnoMaTnyeckme 3gaHnaA MOryT MoxXBacTaTbCA TEM, YTO Urpanm
B COBPEMEHHOW UCTOPWMK Takylo porb, kak Cnaco-Xayc.

OnHako oTMmevan obunen Cnaco-Xayca, Mbl He OOMKHbI 3a0biBaTb, YTO HECMOT-
pA Ha BCE ero BENVKOMENWE 1 3HaYMTENbHOCTb, OH Beerga 6bin [IOMOM. [IBan-
uaTb TPU aMepPUKaHCKMX NMocna v ux cembu xumm B Cnaco-Xayce, 1y Kaxgo-
ro U3 ero obutarenen octTarMcb CBOM COOBCTBEHHLIE BOCMOMUHAHWA 1 UCTOPUM
O [OOME W NPOBEOEHHOM B HEM BPEMEHW. JTa BbICTABKA MPOXOAWUT B pamKax
npasgHoBaHnA 75-netna Cnaco-Xayca. Ha Hel npenctaBneHsl doTorpadum
M3 NUYHBIX anbbomMos AMneH Hant-[1sBMc, nepBoro pebeHka aMepuUKaHCKoro
nocna, KOTopbii korga-nmbo »kun B 3Tom gome. B 1937 ropy, korga 9mneH
npuexana B Mockay, e 6bino 20 net. B aTv rogsl Kak pas passopaynBanmchb
COObITMA, NPUBedLLMe BCKOPE K BTOpon MUPOBOW BOVHE.

OmreH Hant-[lasuc, BCE elle NMOmHAA SHeprum B cBoM 92 ropa, BENUKOMYLL-
HO MpedocTaBuna Ham STW CHUMKK, a ee do4b Mua ["po)kaH BoccTaHoBWna u
npekpacHo oTnedyarana atu doTorpadum, NPeBPaTVB UX U3 MaNeHbKUX Kap-
TO4eKk 13 hoToansGoMa CBOEN MaTepu B MPOU3BEOEHUA UCKYCCTBA, COXPaH1B
TakuM 0BPAa30M BaXKHYIO 4aCTb HENOBEYECKOM UCTOPUM STOFO UCTOPUYECKOrO
30aHuA.



Emlen Knight Davies on her Way
to May Day Parade

with the Kremlin Reflected

in her Dark Glasses

Omnen Haitm-/[36uc uoém
na Ilepeomaiickuii napao.

B eé connyesawumnoix oukax
ompasxcaemcs KpemJio




The Ambassador’s Daughter in Moscow
1937-1938

It is with pride and pleasure that | write this to commemorate the 75" Anniversary
of Spaso House as the U.S. Ambassador’s Residence: pride in the fact that my
daughter, Mia Grosjean, is showing her remarkable prints of the small photos in
my old albums of 71 years ago; pleasure that | am still here at 92 years of age
to recall a special, fascinating time of my life in beautiful Spaso House with my
father, Joseph E. Davies, the second Ambassador to the Soviet Union who was
appointed by his old “Woodrow Wilson Days” friend, Franklin D. Roosevelt, and
his wife, my glamorous stepmother, Marjorie Post Davies.

On January 19, 1937 after two days and nights travel from Berlin, my father —
with Marjorie on one arm and me on the other — stepped off the wide gauged
Russian train under sunny skies onto the snowy platform of the “Belarus Station”
and was greeted by the whole Embassy staff — some in top hats! — as well as
members of the Russian Foreign Office, American and Russian Press and many
flash bulbs. Was it any wonder that | was smiling broadly and speechless?! | was
twenty years old.

Driven to the beautiful mansion | noted, according to my diary, “there are few
cars, more trucks and no stop lights and when our car pauses, people come
close and often touch it — but how friendly they seem.” | felt that reaction the
entire time | was in Russia.

When | walked into Spaso House and was welcomed by the doorman, Percheek
— who was soon named “Splitbeard” by the family, and whose presence and
elegant manner seemed to recall Old Russia — Spaso House had only been the
U.S. ambassador’s residence for about three years. Its huge ballroom, immense
sparkling chandelier and elegant surroundings with high ceilings, tall windows
and exquisite woodwork made me think | was back in Czarist Russia. Surely, |
thought, | was living in a palacel!

However, | was well aware | was also living in the midst of a massive experiment
in government that the Russian people had embarked upon. | was aware of

that because | had had the opportunity to attend college for three years (I later
graduated) and luckily by choice and chance had taken Russian history courses.
Also, | had the good fortune to be born to parents like mine who took pride in
their three daughters’ education.

My father had told me he had been asked by his President to evaluate the
strength of the Soviet army, its government and its industry and find out if possible
which side they would be on in the coming war. Although not obvious to most
Americans, Europeans were well aware of the war’s inevitability. Which side would
the USSR be on - ours or Hitler's? These were questions discussed constantly.

We were all aware that the Embassy was “bugged” and that the Russian staff,
nice as they appeared to be, had to report to the KGB - then called the GPU.
However, my Dad pointed out, “We are certainly not going to criticize our host
country. We are here to communicate.” The bugging and reporting by the staff
were accepted facts and you had to live with them. When we were “en famille” in
the library, we put the radio on because we had been told this would cover our
conversation from the bugs!

Three smiling and apparently friendly GPU boys in a small car stayed day and
night outside of Spaso House and followed the Embassy car whenever my father
was in it. My father and Marjorie actually became quite attached to them. Our
affable and cheery American chauffeur, Charlie Ciliberti told me that the “boys”
were very helpful to him when we dined at Maxim Litvinov’s dacha, (Commissar
to Foreign Affairs) and also Vyacheslav Molotov’s dacha (Chairman of the Council
of People’s Commissars) by showing him the way with one honk for “turn right”
and two honks for “turn left!”

The first morning when | looked outside my window which faced the front of
the house and saw two tall strong young Soviet Army soldiers marching up and
down | wrote in my diary “We are in a different country, at the end of the world -
far from home.”



The original U.S. officials who had helped open
the new mission were still there: Loy and Elise
Henderson; Angus Ward and Mrs. Ward; George
and Annalise Kennan; Elbridge Durbrow (“Durby”);
Charlie Thayer; Colonel Philip Faymonville and others
including a delightful young guy, Henry Antheil, Code
Clerk who was one of the first casualties of the War
in 1940 in a plane crash carrying an Embassy Mail
Pouch.

“Durby” and Charlie were young and full of fun. Durby
would later marry an old friend of mine who visited
me at Spaso House. Durby and Charlie had rented
a small, simple country dacha at Nemchinovka, a
tiny village about 20 minutes Southwest of Moscow.
It became like a little club where we could all go and
skate in the winter on an old tennis court, try to
ski, hang out over hamburgers beside the fireplace and play in the snow with
“Midgie”, Charlie’s black shepherd dog. It was wonderful for us all to get away
from the work and formality of the Embassy. Meeting there with members of
our Embassy and “the Britishers™ were other Embassy members. Ironically, the
[talians and the Germans were the most congenial — the tragic stupidity of war
which tears friends and nations apart.

Marjorie’s dinner parties were always glamorous and especially so in Moscow
where the frozen foods she had sent over were greatly enjoyed! Fresh vegetables,
fruits, and many meats were unavailable in Moscow in those days. | remember
the Red Army Generals and Officers luncheon on March 23, 1937. Having the
Red Army to lunch was an unheard of event. The fact that we invited them was
shocking to everyone. And the fact that they accepted even more so! It turned
everyone “on their ears.” At this event | sat next to Marshal Tukhachevskiy. He
was a tall, fine looking man who was said to be their top army strategist. A gleam
came in his eyes when | replied that | majored in Political Science and History.
Then he said, “You must have then studied Karl Marx?”

My days were very full. Every morning | had a Russian lesson with a sweet,
shy, older lady, Madam Goncharova, whom Philip Bender, our Embassy Russian
courier, found for me. We met in a small upstairs sitting room off my bedroom,

Emlen Knight Davies and Robert L. Grosjean
who Met in Spaso House in January 1937

Owmnen Haitm-/[36uc u Pooepm I poscan
scmpemusiucy ¢ Cnaco-Xayce ¢ aunsape 1937 eooa

and | always gave her sandwiches and tea which |
knew she appreciated. She became a friend. Soon
after Mme. Goncharova had appeared Bender
arrived with “Sasha” to give me skating lessons at
the dacha. He knew no English so | learned all the
skating jargon from him in Russian. He was a dear
person and when one day | heard that he was a
singer | invited him to Spaso one afternoon to sing
for us. His wife accompanied him on our piano. He
had a wonderful baritone voice —and what a skater!

The first winter | was in Moscow was memorable
especially because of the Fancy Dress Party which
my parents allowed me to give. About 150-200
people were invited. The invitation read “Come as
Your Secret Desire.” We had lighting in the Ballroom
arranged by the Bolshoi Theater with projections of
birds, clouds and animals flying and dancing on the ceiling of the ballroom. Oh,
it was fantastic! We had a Russian orchestra which was marvelous and some
Russian dancers. It started at 10 PM with a supper at midnight. The party went
on until early morning. After the orchestra left, a small young group of us danced
to records on our “Victrola.” At 3 AM | thought | should end it when Abdul Assiz,
the son of the Afghan Ambassador, started an Afghan dance with his curved
sword, and it began to be dangerous! Not drinking myself | had not realized how
much vodka had been consumed! | was especially pleased that some of the
Russian friends | had made came to the party including a young lawyer, a young
engineer and a few young people from the Russian Foreign Office and also two
ballerinas. It was such a wonderful night that | will never forget.

The next winter, | was given permission to listen in on two courses at the Moscow
Juridical Institute. They assigned me to “Foreign Governments” and “International
Law” handled by well-known Russian Professors Yevgeniy Korovin and Fedor
Kozhokin. By then | could understand maybe about half of what the Professors
said — with the help of my two student friends on either side. The fascinating part
was being with the students. | became friends with a boy and a girl. However,
with the climate of the government in those days, with trials and the purges going
on, | was fearful of getting them into trouble even though my attendance at the
University was with full permission of the Soviet Foreign Office.



Women Selling Artificial Flowers in Front of the Mostorg
Kenwunul, npooarowue uckyccmeenmwle yeemol neped Mocmopeom

A major adventure occurred for me that first spring. My father through Litvinov had
received enthusiastic permission from the Government to take an investigative
trip to the Industrial Region surrounding the Dnieper Dam where many factories
had been built. | was invited to go with my father, which was very exciting for me.
We left Moscow on a special train with some Embassy officials and American
correspondents. Our route went through Kharkov, New and Old Zaporozhe,
Dnepropetrovsk, Dnieper Dam, and Rostov-on-Don.

There is another event that occurred the day after my arrival at Spaso House
which | must tell because it was relevant to the entire story of my life, and it began
there in the room next to my bedroom on the second floor on the left corner of
Spaso House facing the little park in front of the house. | was freezing when |

woke that morning and instantly saw that my radiator had frozen up. There was
no heat in my room and outside the snow was falling heavily. Taylor, Marjorie’s
“major domo” who could solve ANY household problem was called. In my blue
velvet rabbit fur lined dressing gown (a favorite family Christmas present) | waited.
In about ten minutes there was a knock on the door and in entered a dark haired
young man and, thinking he was a Russian plumber, | mentally said to myself
“My! My! Russian plumbers certainly are very handsome!”

That appraisal was soon dispelled when he introduced himself in perfect English
as Bob Grosjean who had been sent by his English company, Frosted Foods,
to accompany Marjorie’s frozen foods — in their many large chests — from
Bremerhaven to Moscow and then install them in Spaso House basement — a
mind boggling assignment as the electrical system in Spaso apparently couldn’t
handle all the electricity the new refrigerators required. Taylor thought that as
this young man was an engineer he would know how to fix radiators! He was
Belgian but his mother was American. He said he was an electrical engineer
educated at MIT (Massachusetts Institute of Technology) but admitted that the
job of escorting the many freezer chests all the way to Moscow with dry ice from
Bremerhaven was a challenge! He was leaving the next day for “civilization” as he
described it. And yes, he did fix my radiator!

Over the years our first meeting has become a wonderful family story, but after
that initial meeting, | never thought of him again. However almost two years
later we met again in the U.S. Embassy in Brussels where my father had been
transferred as Ambassador. Six months later we were married just before the
beginning of the Second World War. “Ships that pass in the night may never meet
again” is the old saying. But | met my “Ship” in an upstairs bedroom of Spaso
House in Moscow in January 1937. Mia Grosjean who is showing her photos
here today is our youngest daughter.

So how can | ever forget this wonderful House and the fascinating times | spent
in it and in Moscow? May Spaso House have many more anniversaries as the
Residence of the Ambassador of the United States of America. This is my fervent
hope!

Emlen Knight “E.K.” Davies (Grosjean) Evers
Redding, Connecticut, USA



C 4yBCTBOM PaQoOCTV M FOPOOCTM A MUY 3T CTPO-
Ku B OHW NpaspHoBanuA 75-netnA Cnaco-Xayca Kak
pesvaeHumm nocna CLUA. A nenbiTbiBato ropaocTs 3a
CBOIO Oo4b Muy, KOTOpas NpencTaBnAeT CBOW BENW-
KOMEeMHble pPaboThl, KOTOPLIE OHAa COTBOpMIA M3 Ma-
MEHbKMX CHUMKOB M3 MOero anboma 70-neTHen aas-
HOCTW. A UCMbITEIBAIO PaNoCTb, YTO B BO3pacTte 92
neT A BCe elle 30eCb U MOTy BCMOMHUTL TO OCOBDO0E,
npeKkpacHoe BPEMA, KOTOPOE A NPOBENa B BENWKO-
nenHom Cnaco-Xayce co CBOMM OTLIOM, [hxo3edom
[ssncom, BTopeiM nocnom CLUIA B Coetckom Co-
l03€, Ha3HaYeHHbEIM Ha 9TOT NOCT ero «OpyroM Bpe-
meH Bynpo BunbcoHa» OpaHknmHoM PysBensTom, 1
€ro »KeHoW, MOoen o4yaposaTenbHoM madexon Map-
mxopw NocT-HaBuc.

19 AHBapA 1937 ropa nocne ABYXOHEBHOIMO nyTe-
wecTtsnA 13 beprmHa Mon oTel nod pyKy CO MHOW
n Mapmkopu Bblllen U3 BaroHa LUMPOKOKONENHO-
r0 PYCCKOro noesfa Ha COMHEYHYIO 3aCHEMKEHHYIO
nnatdopmy benopycckoro Bokdana. Ero npueer-
CTBOBas BECb MEPCOHAN NOCOMbCTBA (MHOMME B Lin-
nuHopax!), npeacTaBuTeny POCCUMIMCKOrO BEOOMCT-
Ba MHOCTPAHHbBIX AEN, POCCUNCKOW U aMepPUKaHCKON
Npecchl, a TakXe MHOMOYUCIIEHHbIE BCMbILLKKM (DO-
ToannapatoB. CTOUT M YIMBNATLCA, YTO A LUMPOKO
yreibanach, pagocTHan 1 B3BonHoBaHHaA?! MHe Obl-
no 20 ner.

Mo mopore K OCOGHAKY A, COrMAacHO MOEMYy OHEBHWKY, yBMOena «HEeCKOmMb-
KO MalliH, 4yTb OOMblie Tener, HUKaKMx CTOM-CUMrHamoB; Koraa Halla ma-
lUMHa OCTaHaBnMBanach, Moav Moaxoounu Grvbxe W Tporanu ee, Moy Kasa-

Jloub mocJsia B MockBe
1937-1938

Park of Rest and Culture: The Amusement Park
of the People — Later Known as Gorky Park

LTIKuO um. A.M. I'opbkoeo

NMUCb OYeHb OPYXKEenioOHbIMW». H YyBCTBOBaNa 370
opy>kenooue Bce Bpema npebbiBaHuA B Poccuu.
Mpn Bxoge B Cnaco-XayCc MeHA MOnpuvBETCTBOBAN
wBenuap no gamunum Nepyrk, KOTOPOro B Cembe
BCKOPE OKpecTvn «[Byx6opomsimM». Camo ero npw-
CYTCTBME W 3MeraHTHule MaHepsl HanoMuHamm cra-
pyto Poccuio — Ha ToT MoMeHT Cnaco-Xayc nuilb Tpu
roga O6bin peaunaeHumren ameprkaHckoro nocna. Or-
pomHanA GanbHaA 3ana, BEMMKONENHLIE CBepKatoLume
MIOCTPSI, dNeraHTHaA 0BCTaHOBKA, BLICOKME MOTOMKY,
©0MbWKNE OKHA M N3bICKAHHBIE SNEMEHTHI AEPEBAHHBIX
KOHCTPYKUMI — BCe 3TO 3aCTaBMAfno MeHa OymaTh,
4TO A XKMBY B Lapckon Poccun. MHe v npaspa kasa-
nock, 4TO A »KMBY BO ABopue! OpHako A npekpacHo
noHMMana, 410 ABMNAIOCH CBUMAETEMNbHULEW BEMMKOIrO
9KCMEPUMEHTA, KOTOPLIM Havyanun B Poccun. A Bbina
OCBeOOMIEHA O MPOMCXOMALLIEM, TAaK Kak B TeYeHme
Tpex neT 0o 3TOro nocelyana KonnemK (KoTopbin no-
3)KE 3aKOH4MNa), roe No yoauyHoMy CnyyamHoMy CO-
BNaQEHWIO A n3yyarna pyCcckyo nctopuio. MHe o4eHb
MOBE3MO, 4TO A PoOWNach B CEMbE, FOE POOUTENM
yaenanm 6orbluoe BHMMaHWe 00pas3oBaHWIo CBOWMX
Tpex noyepen.

Mo oTeu ckasan MHe, YTO MPE3MOEHT NONpPOCUn
€ro OUEHUTb MOLLb COBETCKOM apMun, a TakKe ee
NPaBUTENLCTBA M MPOMBILUNEHHOCTH C TEM, YTOObI MO
BO3MO>XHOCTM MOHATb, Yblo cTOpoHy CCCP npumet
B rpAQyLien BoHe. XoTA anA GonbWMHCTBA aMepu-

KaHLEB 3TO 1 HE BbINO OYEBUOHLIM, HO €BPONENLL aBCOMIOTHO MNOHUMANM HEW3-
6E>KHOCTb BOWMHLI. Ha Ybeln cTopoHe BydeT PoccuA — Ha Hallel unm Ha CTOPOHE
"uTnepa? 310T BONpOC 06CYy»KAancA NOCTOAHHO.



Mbl 3Hanu, 410 NOCOMNLCTBO MPOCHYLUMBANOCh, & PYCCKUE CO-
TPYOHWKKM, HECMOTPA Ha TO, 4TO ObINM O4EHb MUMbI, 00A3aHbI Obl-
M 060 BceM OoknapeiBath B KI'b, KOTOpLIK TOraa HasbiBarncA
I'T1Y. OpHako, kak 3ameTvn nana: «Mbl He OOMKHbI KPUTMKOBATb
CTpaHy, B KOTOPOW HaxomumMmcA. Mbl 30echb ana Toro, Y4Tobsbl 06-
watbcA». [Npocnywmsanve v goknagsl 8 'T1Y 6einv npocto 06-
CTOATENbCTBAMMW, C KOTOPLIMM MPUXOOUNOCh »KMTb. Korga Mmbl
CMOENM «CEMENHBIM KPYroM» B BMONMoTeKe, Mbl BCeraa BKIO-
Yanu pamvo, Tak Kak Ham ckasanu, YTO 3TO MOMeLlaeT Noacny-
LUIMBaTh HallW pasroBopbl!

Tpoe ynbiBUMBLIX 1 OTKPOBEHHO APY>KEMOOHBIX MOMOALIX Mtofen
13 'Y geHb 1 HOYb AeXXypunv B HEOOMbLLOW MalUMHE Yy MOCOMb-
CTBa, a TakXKe MOBCIoOy CreqoBany 3a MallvHOW OTua, Korga OH
B Hew Bblesxarn. Mo oTel n Mapmkopu gaxke npueAsanich K
HUM. Hall y4TUBBIN W XKU3HEPAOOCTHLIN aMEPUKAHCKUN Lodep
Hapnu Yunubeptn pacckasan MHe, YTO «Marnb4uku» eMy O4eHb
nomoranv — korga Mel obenanv Ha gade y Makcuma JinteuHosa
(Hapkoma nHocTparHbix gen) n y Bayecnasa Monotosa ([Mpen-
cenatena CoeTa HapopgHbix KommccapoB), OHWM MoKasbiBanm
€My 0OpOory, daBafA OAMH CUrHar, KOrga Hy>KHO ObIfio MOBEPHYTh
Hanpaso 1 OBa CurHana — HaneBo.

B cBoe nepBoe yTpo, MPOCHYBLUMCH M MOCMOTPEB B OKHO, A YBU-

[ena OByX BBICOKMX M CUMbHBIX COBETCKMX COMAaT, MapLLMpyio-

WX nepen AoMoM. A 3anmcana B CBOEM AHEBHMKE: «Mbl B Opyron cTpaHe, Ha
Kpato cBeTa, Aaneko OT Aomax.

13 pMnnomaTtoB, KOTOpbIE y4acTBOBaM B OTKPLITUM HOBOW MUCCUK, Ha TOT ne-
pvon B noconbcTtee Obinm Jlon 1 Onmda XeHoepcoH, AHryc Yopa M MUCCUC
Yopa, [xopax n AHHanmaa KenHaH, 9nopumx [depbpoy («Hdepbu»), NONKoB-
HVUK Ouimn QernMOoHBMA M ApYrmue, BKMoYaa 04apoBaTenbHOrO MOMOAOro Yeno-
Beka [eHpu AHTamna n Koga Knapka, KoTopbin OOHMM KX NepBbIX NocTpapdarn
BO BTopow MMPOBOM BOMHE MpW KPYWEHWW camorneTa, NepeBO3MBLIErO MOo-
COMbCKYIO MOYTY.

[epdu n Yapnm 6binn BecénbiMm MonoabiMmi nioasMy. ([epbu BnoCnencTBum »ke-
HUNCA Ha MOEW CTapoW noapyre, KOTopaA npues»xana Ko MHe B FOCTU U OC-

Line of People Trying to Enter GUM
Ouepedwb nepeo éxooom 6 I'YM

TaHaenvBanacbh B Cnaco-Xayce.) depdun n HYapnu CHAMM ManeHbKkylo, NPOCTyto
gavyy B HemumHOBKE, KpOLWEYHOM OepeByLlKe npuMepHo B 20 MUHYTax e30bl K
toro-3anany ot Mocksbl. OHa ctana ceoero pona knyoboMm, Kyda Mel npues<anm
31MMOW, YTOOLI MOKAaTaTbCA HA KaTKe, KOTOPbLIM 3anvMBany Ha CTapoOM TEHHUCHOM
KOpTe, NOXOAUTb Ha MblXkax, MOCUOETb Y KamuHa, XKyA ramOyprepsl, nourpars B
CHery ¢ Mumku, Y€pHOM oB4apKon HYapnb3a. buino Tak 300poBo OTOpPBAaTLCA Ha
BpemMaA oT paboThl M OT odmumansHOM 0OCTaHOBKM MOCOMNbCTBA. Tam Mbl oblla-
MMCb C APYrMMKM COTPYAHVKAMM HaWero noconbCTBa v aMnnomMaramm n3 opyrmx
MHOCTPAaHHBIX MUCCUIA. [10 MPOHUM CyabObl OCOOEHHO ONU3KUMK HaM MO OyXy
ObIMM HEMUBI 1 UTanbAHULI. Tparnyeckan rmynocTb BOWHLI OHA paspbLiBacT Opy-
YKECTBEHHbIE CBA3W MexXAY rOCYAapCTBaMM M MEXXAY MOAbMM.

ToprkecTBeHHbIe 0Oenbl, KoTopkle ycTpanBana Mapmxopy, Bcerna ouiBanv Be-
NVKONEenHb!, HO 3aMOPOYKEHHbBIE MPOOYKTHI, KOTOPLIE OHA 3aKasbiBara, 0CoOeH-




HO UeHunmch B MOCKBE, roe CBEXKME OBOLM, DPYKThl M MACHLIE AENMKATECH! Obl-
10 He Tak NpOCTO gocTaThb. A XOpoLwo NoMHIO 0bed AnA reHepanos 1 0h1LEePOB
KpacHon Apmmn 23 mapTta 1937 roga. I'lo TeM BpeMmeHam npurnacuts Ha oben
KpacHoapMeNLEB BbINO HECTbIXaHHbIM COBbITMEM! TOT dakT, 4To Mbl npurna-
CUnu Ux Ha oBed, LWOKMPOBarn BCEX, HO TO, YTO OHW MPUHAMNK NpuUrnaweH1e, Bbl-
3Barno eule GonblMK WoK. Bece BykBanbHO «CTOAMM Ha ywax». Bo Bpemsa aToro
obena A cvaena pAOoM C MapLuanom TyxadeBCKMM, BEICOKMM NPUBMEKATENbHEIM
MY>K4YMHOW, MPO KOTOPOro FOBOPUIK, HTO OH — MaBHbLIM BOEHHLIN cTpater. Korga
A ckasana emy, 4TO M3yyana B YHVBEPCUTETE UCTOPWIO M MOMNUTOMNOMMIO, B €ro
rnasax MenbkHyn MHTEpeC. «Tak Bbl, HABEPHOE, nayyanm Kapna Mapkca?» —
CMpOCKHI OH.

Mow aHM BbInNK LIENMKOM 3anonHeHbl. Kaxkgoe yTpo A 3aHMManach PYyCCKUM A3bl-
KOM C MUMEWLLIEN 3aCTEHYMBOW MOXXMUIOM Oamou, Madam [ OH4YapOBON, KOTOPYIO
Haweén anA MeHa Gunmnn BeHaep, PyCCKMini COTPYAHNK, PadOoTaBLUMA KYPbEPOM
B NOCOMNbCTBE. Mbl BCTpeYanucb ¢ Mafam [ OH4apOBOW B MareHbKOW roCTUHOM
HaBepxy, PAOOM C MOeW cnansHen. A Bcerga yrowana eé yaem ¢ 6ytepbpona-
MM 1 3Hana, YTO OHa MHe 3a 9To 6naropapHa. Mapam [ToH4Yaposa cTana Moum
opyrom. Bekope nocne Heé benpep npueén Cally, KOTOPLIA Y4nn MEHA KaTaTb-
CA Ha KoHbkax Ha gade. OH He rOBOPWIN NMO-aHIIMACKM, Tak Y4TO BCE CMOPTUBHLIE
TEPMUHBI A y3HaBana cpasy no-pyccku. Cawa 6bi 04eHb NPUATHBI, MOOE3HbLIN
yenoBek. Korga A y3sHana, 4To OH MOET, A npuriacuna ero BeIcTynuTb B Cnaco.
>KeHa akkomnaHupoBana emy Ha Hawem naHmHo. Y Calum Obin BENMKOMEMHBIN
OapPUTOH — a Kak OH KatarncH Ha KOHbKax!

MepanA 3nma B MOCKBE MHE 3aMOMHUIACh O4YEHb XOPOLWO, OCOBEHHO Gnaro-
napa 6any-mMackapagy, KOTOpbiA A gana ¢ No3BonennA poautenen. beino npwm-
rnawero 150-200 rocten. B npurnawenmnax Obino HammcaHo: «[puxooute B
KOCTIOME Ballen TanHOW MeYThl». BOombLUOM TeaTp NOMOr HaM OpraHM3oBaTh OC-
BELLEHWE — N300PaXKEHNA MTULI, XKMBOTHBIX 1 OONAKOB KPYXXUITMCh W TaHLeBanm
Ha NOTOMKe... ITO BLINo notpAcaowe! Mel npurnacunm POCCUNCKUIA OPKECTP U
HeCKOmnbKo apTnucToB Ganeta. ban HayancAa B 10 Beyepa, B MOMHOYb FOCTU Ce-
v 3a cton. Becenbe npopomkanock Ao yTpa. [1ocne Toro Kak OpKeCcTPaHThl
ywm, Mbl (Hebonbluaa rpynna MOnoAEKKM) TaHUeBanm non NNacTUHKK, KOTopbIe
npourpeiBanv Ha «BukTpone». B 3 yaca yTpa A pelwmna, 4to y>Ke nopa 3akaH-
umBatb — ABayn Accums, ChiH nocna AdraHuctana, Hadan TaHuesaTb adpraHCcKui
TaHeu C KPVBbBIM MEYOM, M STO CTAHOBMIIOCH OMacHbIM. A cama He nuna u He
cpasy 0co3sHarna, kak MHOro BogKu 6biro BeinMTo! MHe BbIno O4eHb NPUATHO, YTO

Ha 6an NPULNM 1 MOW PYCCKME APY3bA — MOMOAOW KOPUCT, MHXKEHED, HECKOMbKO
MOMOObIX AMMIOMAaTOB M ABE DanepuHbl. 370 Obina YydecHaA HOYb, KOTOPYIO A
HvKorga He 3abyny!

CnenytoLien auMon A nony4mna paspelleHve npocnylwarts B MOCKOBCKOM topw-
OVHECKOM MHCTUTYTE 2 Kypca — «WHOCTpaHHble npaBuTENbCTBa», KOTOPLIM
unTan M3BECTHBIM COBETCKMM npodeccop E.A. KopoBuH, n Kypc npodeccopa
®.N. KoxxeBHnkoBa «MexxgyHapoaHoe npaso». A noHMMmana npuMepHo normo-
BMHY M3 TOrO, 4TO rOBOPUIM Npodeccopa, Aa v TO Npw MOMOWX MOVX OPY3EN,
CYOEBWMX CrpaBa W crneea OT MeHA. Ho ocHOBHaA MpenecTb 3akmno4vanach B
CaMOoW CTyAEHYEeCKOM »M3HW. A Moapy»xmnacb C ABYMA CTyOEHTaMM, tOHOLIEN
n ﬂeByLIJKOVI, HO y4MTbIBAA MONMUTUYECKUIA KNUMAT TOro BpeMeHN, C NMOCTOAHHbI-
MW MpecnenoBaHAMM 1 YUCTKaMK, A O4YeHb HBOANAack, YTO y MOMX Opy3en OyoyT
npobnembl n3-3a OBLWEHNA CO MHOW, XOTA A NOCellana YHMBEPCUTET C paspe-
weHnAa n onodpenna HKIN.

A nepBOW BECHOW NPON3OLLNO HAcToALLee NPUKIoYeHue. Yepes JntenHoBa otel
NONy4nn paspelleHre COBETCKOro MnpaBWUTENbCTBA MPEONPUHATL O3HAKOMMU-
TEMbHYID MOE3OKY B MPOMBILUNEHHLIA PanoH BOKPYr [HENpOBCKOW aambel, raoe
ObINO MOCTPOEHO MHOMO MabpwK 1M 3aBOAOB. K MOeN OrpoOMHOM pajocTH, MHE
ObINO NPEdNoXXeHo noexatb ¢ OTUOM. Mol Bblexanv n3 MOCKBbI Ha cneunoes-
[e, B CONPOBOXXAEHUN HECKOMbKMX COTPYOHMKOB MOCOMbCTBA Y aMEPUKAHCKMX
»KypHanucToB. Haw nyTs nexxan Yyepes Xapbkos, Hoeoe 1 CTapoe 3anopoxkbe,
[HenponeTposck, dHenpoBckyio aamby n PocTtos-Ha-LoHy.

A pormkHa pacckasaTb ewé 06 OOHOM COOBITUM, KOTOPOE MPOU3OLLIO Ha APYrov
OeHb nocne mMoero npuesna B Cnaco-Xayc. 310 cobbITME 0kas3ano BAvMAHME Ha
BCIO MO0 »KM3Hb. BC& Hauanoch B yrnoBov KOMHATE PAOOM C MOel crnarbHen Ha
BTOPOM aTaxke Cnaco-Xayca, OkHa KOTOPOW BLIXOAUNM Ha MarneHbKu caauk ne-
pen AoMoM. A NpocHynach yTPOM OT Xorofaa 1 obHapy»xuna, YTo Mo pagmuaTop
NpPOCTO NepAHon. B Moel koMHaTe He BbINo LIEHTPabHOro OTOMMNEHNA, a 3a OK-
HOM Barmn cHer. [o3soHunM Maxkopaomy Mapmkopu, Tannopy, KOTOPbLIA MOr
pewnTb NMIOBYIO npobnemy. A cupoena B cBoem ronydom 6apxatHOM NeHbloape,
OTOPOYEHHOM KpPOMMYbMM MEXOM (MOAapOK PodHbIX Ha PoXOecTBO), M »kpana.
MuHyT yepes 10 B ABepb NOCTy4anu, 1 BOLWEN TEMHOBOMOCHIA MOMOAOWN YEMOBEK.
«Oro! Pycckire BogonpoBoayMKm onpeneneHHo BecbMa npuenekatenbHb ! » —no-
aymana f, B NOfIHOW YBEPEHHOCTH, YTO MPUWEN MMEHHO PYCCKMIM BOOONPOBOAYMK.
MoE 3abny»xaeHne BCKOpe pasBeAroCh: MOMOOOM YENOBEK Ha MPEKPACHOM aH-



FMYMCKOM A3bIke OTpekoMeHpoBancA bobom ["poxkaHom, crny>ka-
UMM aHIMMACKOM KoMnaHum «®pocTten dyac». OH conpoBoXxpan
6oMbLWyo NapTHio 3akasdaHHbix MapmKopy 3aMOPOXKEHHBLIX MPO-
OyKTOB 13 BpemepxenseHa B MOCKBY v OOMKeH Obin yCTaHOBUTL
KOHTerHepsl B nodsane Cnaco-Xayca — BeCbMma CnoXxHaA 3ada-
4a, MOTOMY YTO aneKTpuyeckoe obopydosaHue Cnaco-Xayca He
MOrTIO 0BecneynTb HEOOXOAMMON SHEPTUEN HOBLIE XONOOWMbHbIE
arperatbl. A Tannop nogymarn, Y4To KOfb CKOPO OH MHXKEHepP, OH
3HaET, KaK 4YHUTL pagnatopsl! Monogon 4enoBek pacckasarl
HaM, YTO OTel ero 6enbrvel, a MaTb aMepurKaHka, YTo OH UHXXe-
HEP-aNeKTpUK, yumncAa B MaccadyyCeTCKOM TEXHOMOMMYECKOM
MHCTWUTYTE, @ COMPOBOXKOATb KOHTEMHEPHI C 3aMOPOXKEHHBIMM
npoaykTammn 1 cyxmm nbaom n3 bpemepxenseHa B Mocksy co-
rmacuncaA, NoTOMy YTO CYEN STy 3apady TPYOHOW U MHTEPECHOMN.
Ha gpyrown geHb OH yexar, no ero BblpaXeHuio, «0bpartHo B Ln-
BUNM3aumio». KctaTtu, oH noymHUN Mon panmartop!

NcTopuio 06 aTom BCTpeye Nobunn pacckasbiBatbk ¥ Hac B ce-
Mbe, HO A C TeX NMOpP O MOMOOOM YernoBeke He BcnoMuHana. OgHa-
KO MOYTV OBa roga CnyCTA Mbl BCTPETUIMCH B aMEPUKAHCKOM MO-
conbCcTBe B bptoccene, kyda Mon oTel Obin HasHayveH Nocnom. A
Yyepes nonrofa, nepen cambiM Hadanom BTopon MMpPOBOW BOMHI,
Mbl MOXKEHMNMCh. «Kopabnu, KoTopble NPOMMbLIBaOT APYr MUMO
Oopyra Ho4bto, MOryT HMKOrAa Borblle He BCTPEeTUTLCA», — MMa-
CUT CTapuHHaA MoroBopka. Ho A BcTpetuna CBOW «kopabnb» B
Mockge, B BepxHen cnanbHe Cnaco-Xayca B Aansape 1937 ropa.
Mwua ['po>xaH, koTopana 3HakOMKUT Bac cerogHa ¢ oTtorpadua-
MU 13 CEMEMHOro anbboma, Halla mnagwan ooyb.

Kak »xe A Mory 3abbiTb 3TOT OOM, YyaecHbin Cnaco-Xayc, n 1o
3ameyvaTenbHoe BpeMA, KOoTopoe A nposena B Mockee? A xe-
naio Cnaco-XayCcy OTMETUTb eWé HEe OavH Ounen B KayecTse
peanpeHumnn nocna CLWA. M A o4eHb Ha 9TO Hapeloch!

OmneH HanT-O3Buc (Fpo>xaH) OBepc
PenawHr, wrat KoHHekTukyT, CLLIA
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Looking from the Second Floor Balcony
Buo ¢ 6ankona emopoeo smasxca
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Some Thoughts on These Photos and the Digital Process

When | first opened my Mother’s 1937 and 1938 photo albums it only took me
several minutes to realize that | couldn’t just leave these images hidden between
the pages. | wanted to print them so big that | could walk inside them and hear
what people were saying. | wanted to eavesdrop on my Grandfather’s and
Mother’s life. All these images are found in her photo albums and scrapbooks
which she has in her possession to this day.

The enlarged images you see here were made for the most part from photos
that were no more than 7 x 10 centimeters in diameter and in some cases from
negatives. | use the state-of-the-art digital process on Hahnemihle Photo Rag
308 g/m? paper with a very special combination of carbon sepia and selenium
pigmented PiezoTone inks from Cone Editions in Vermont. On the color prints |
use Epson Ultrachrome K3 Inks. | use an Epson 7600 printer and a 7800 printer
and wonderful Epson Scanners. | do all the printing and digital processes myself
in my fisherman’s cottage in Sag Harbor, New York. In some cases one print can
take up to three or fours days to clean. | call my work “Digital Needlepoint,” and
the length of the process makes it enlightening. | have time to meditate on the
people in the images. | do indeed end up by walking into their lives!
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There are several people | want to thank — aside from my wonderful Mother who
has been such a fabulous collaborator! After all, it's HER STORY! Thank you,
D.A. Pennebaker and Chris Hegedus — my most generous neighbors in Sag
Harbor, NY — who came over for a Christmas party, and saw the beginnings of
these prints. Larry Danque from Cone Editions, Vermont and Warren Padula from
Ghost Editions, Sag Harbor, and Mike Avery from Twin Peaks Geeks: They have
all become fast, fun, high-tech friends and mentors.

So here’s to SPASO HOUSE where my parents met seventy one years ago!

Mia Grosjean
Sag Harbor, New York, USA



Koe-uto 00 atux dororpacdusix u o uudpoBoi poronevaTu

Korga A Bnepsble OTKpbINa GotoansbtoMbl MOEN MaTepK, oTHocALWmMecA K 1937
1 1938 rogam, MHe y)Ke Hepes HECKOMbKO MUHYT CTaro ACHO, YTO A HE MOTY O0-
MyCTUTb, 4TOOBI 3TU CHUMKM NeXKanu Mexkaoy CTpaHuLamMu, CKPBITEIE OT MIOOCKMX
rnas. MHe xoTenochb coenatb UX OrPOMHBEIMM — YTOOLI MOXXHO ObINO MonacTb
BHYTPb 1 NOACNYyLWaTb, O YEM FOBOPAT 3aneyaTnérHHble Ha HuX non. MHe xoTe-
NOCb MPOHMKHYTb B XXM3Hb MOETO defda W Matepu. Bce npeacTasneHHbie Ha 3Tou
BbICTaBke oTOorpadumn B3ATH 13 arbOOMOB C MOTOrpaduAMA 1 raseTHEIMK Bbl-
peskamu, KOTOpble Mama XpaHura BCe 9TW rodsl.

Moyt BCE yBEMMYEHHBIE hoTorpadum, KOTOpLIE Bbl 30eCb BMOUTE, Obinu cOoe-
faHbl CO CTapbiX CHUMKOB pa3mMepoM He Bomblwe Yem 7 x 10 CM unm ¢ HeraTu-
BOB. A ncnonb3osana ynbTPacOBPEMEHHYIO TEXHOMOIMIO LIMGMPOBOM NevaTn Ha
doTtobymare Hahnemuhle Photo Rag 308 g/m2 ¢ yHuKansHon KoMOuHaumen
oByx BMOoB 4YepHun PiezoTone (Cone Editions, BepMoHT): kapboH-cenua u
MUrMEHTUPOBAHHLIX CeneHoM. [nA LBETHBIX CHWMKOB A MCMOMb3ylo 4YepHuna
Epson Ultrachrome K3. ®oTorpadmm cKkanMpoBaHbl Ha 3aMedaTerbHbIX CKaHe-
pax MUpMbl «3MCOH» K pacnevaTaHsl Ha NpuHTepax Epson 7600 1 7800. A 06-
pabaTbiBato 1 pacneyaThiBalo POTOCHUMKM B MOEW MareHbKOW phiBaLKom XMKK-
He B Car-Xapbope, wrat Huio-Mopk. MHorpa pabota Hag onHon dhoTorpaduen
3aHMMaeT OO0 TPEX-YETHIPEX OHEN. A Ha3bIBAD 3TO «UMMPOBLIM BbILLMBAHNEM» .
[nutensHOCTL Npouecca 3acTaenAeT padoTaTtb BOODPaXKEHVE — A HAYMHAIO Me-
OUTMPOBATL, HACTPanBanACh Ha MioOen, 3anedaTnéHHelx Ha CHUMKax. M B KoHue
KOHLIOB, MPOCTO «BXOXY» B UX »KM3Hb!
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EcCTb HECKOMBKO YenoBeK, KOTOPLIM A Okl XOTeNa Bbipa3unTb CBOKO BnarogapHOCTb
— KPOME MOEeM YyAeCHOM MaMbl, KOTOpanA okasanachk NpoCTO NOTPACAKOLLMM CO-
aBTOPM. M B KOHLE KOHLOB, 3TO uctopua EE »xustm! Bnaropapio sac, [un-Oi
MNenHebankep 1 Kpnc Xereayc, Mou BenvkodylwHble coceamn no Car-Xapbopy,
KOTOPbIE MPULM KO MHE Kak-TO Ha POXXOeCTBO v CTanm CBMAETENAMM TOro, Kak
BCE HaumHanocs. I1appu daHk n3 Cone Editions, BepMoHT 1 YoppeH lNagyna u3
Ghost Editions B Car-Xaptope, Marnk 9Bepu 13 Twin Peaks Geeks — Bce aTu
MHTEPECHbIE, 3HatOLME MIOAN HEMEANEHHO NPUXOOMIM Ha NOMOLLb U CTanm Mow-
MW OPY3bAMM 1 HACTaBHUKAMM.

Wtak, BoT oH, CIMTACO-XAYC, roe mov pogutenu BCTpeTumcs 71 rog Hasap!

Mua N'po>xkaH
Car-Xap6op, wrat Helo-Mopk, CLIA

© Text of letter and photos copyright Emlen Knight Davies
© Texcm nucema u pomoepagpuu Imnen Haitm-/]26uc
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